KZV BIH-FCHS-1
NOVEMBAR 2015

grb/emblem -INSERT

VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA UVOZ U BOSNU | HERCEGOVINU RIBLIE ULJE KOJE NIJE NAMIJENJENO PREHRANI LJUDI, A KORISTI SE ZA PRIPREMU HRANE ZA ZIVOTINJE ILI ZA UPORABU

1ZVAN HRANIDBENOG LANCA ZA ZIVOTINJE /

VETERINARY CERTIFICATE FOR IMPORT OF FISH OIL NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION TO BE USED AS FEED MATERIAL OR FOR PURPOSES OUTSIDE THE FEED CHAININTO BOSNIA

DRZAVA / COUNTRY: HERE INSERT THE NAME OF EXPORTING COUNTRY

AND HERCEGOVINA
Veterinarski certifikat za BiH / Veterinary certificate to BiH

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part I:Details of dispached consignment

1 1. Pogsiljalac/ Consignor

Ime / Name

Adresa / Address /Tel. br. / Tel No.

1 2. Referentni broj certifikata / Certificate reference number | 2.a

1 3. Centralno nadlezno tijelo/ Central Competent Authority

1 4. Lokalno nadlezno tijelo/Local Competent Authority

5. Primalac/ Consignee

Ime / Name

Adresa / Address

Postanski broj/ Postal code

Tel. br./ Tel No.

1 7. Drzava porijekla / Country of origin

1 8. Regija porijekla / Region of origin 19. Drzava odredita / Country of destination 110.

1 11. Mjesto porijekla / Place of origin

Ime / Name

Adresa / Address

112

Odobreni broj / Approval number

1 13. Mjesto utovara/ Place of loading

Adresa/Address

| 14. Datum otpreme/ Date of departure

1 15. Prijevozno sredstvo/ Means of transport
Avion/ Aeroplane /[] Brod / Ship

Cestovno vozilo/ Road vehicle  []

Identifikacija Identification:

1 16. Ulazno GVIM u BiH / / Entry BIP in B&H
O Zeljeznicki vagon/ Railway []

Drugo/ Other []

Reference na dokumente/ Documentary references: 117.

1 18. Opis posiljke/ Description of commodity

119. Kod posiljke (CT broj) / Commaodity code (HS code)

1 20. Koli¢ina/ Quantity

1 21. Temperatura proizvoda/ Temperature of product

1 22.Ukupan broj pakovanja/ Total number of

Sobna temperatura/ Ambient [] Ohladeno/ Chilled [[]  Smrznuto/ Frozen [] packages

1 23. Identifikacija posiljke / Identification of consigment

1 24. Natin pakovanja/ Type of packaging

1 25.Posilika je namijenjena / Commodities certified for

tehnicka upotrebu / technical use [] hranidba Zivotinja/animal feed []

126.

1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/ For import or admission into BiH [ ]

1 28. Identifikacija posiljke/ Identification of the commodities

Vrsta(znanstveni naziv)/
Species(scientific name)

Vrsta posiljke /
Nature of commodity

Broj paketa /
Number of packages

Vrsta pakiranja/
Type of packaging

Broj serije/
Batch number

Neto teZina /
Net weight

Objekat za proizvodnju /
Manufacturing plant




Riblje ulje koje nije namijenjeno prehrani ljudi, a koristi se za pripremu
hrane za Zivotinje ili za uporabu izvan hranidbenog lanca za Zivotinje
Fish oil not intended for human consumption to be used

as feed material or for purposes outside the feed chain

DRZAVA / COUNTRY: HERE INSERT THE NAME OF EXPORTING COUNTRY

Dio Il.: Certifikat/ Part Il: Certification

1. Podaci o zdravlju/ Health information 1.2. Referentni broj certifikata / Certificate reference
Number

Ja, nize potpisani sluzbeni/ovlasteni veterinar, izjavljujem da sam pro¢itao i razumio Odluku o nusproizvodima Zivotinjskog podrijetla i njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik
BiH“ broj 19/11), posebno ¢lanak 12. ili Uredbu (EZ) br. 1069/2009, posebno ¢&lanak 10. i Pravilnik o utvrdivanju veterinarsko-zdravstvenih uvjeta za odlaganje, koristenje, sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i
slijedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na trziste, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla i njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH” broj 30/12),
posebno Prilog XIV., Poglavlje I1. ili Uredbu Komisije (EU) br. 142/2011, posebno Prilog XIV., Poglavlje I1. i potvrdujem da prethodno opisano riblje ulje:/ I, the undersigned official veterinarian, declare that | have
read and understood Decision on animal by-products and derived products not ir ded for human ion ("Official Gazette BiH" No. 19/11) and in particular Article 12. or Regulation (EC) No 1069/2009
and in particular Article 10 thereof, and Rulebook on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation, identification and traceability, registration and approval of the facility,
marketing, import, transit and export of animal by-products and derived products not i ion ("Official Gazette BiH" No. 30/12), and in particular Annex XIV, Chapter Il or Commission
Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIV, Chapter Il thereof, and certify that the fish oil described above:

i for human

11.1. sastoji se od ribljeg ulja koje udovoljava zdravstvenim zahtjevima navedenima u nastavku;/ consists of fish oil that satisfies thethealth requirements below;
11.2. sastoji se iskljucivo od ribljeg ulja koje nije namijenjeno prehrani ljudi;/ contains exclusively fish oil not intended for human consumption;

11.3. dobiveno je i uskladisteno u namjenskom objektu za preradu ribe odobrenom, potvrdenom i nadziranom od nadleznog tijela u skladu s ¢lankom 24. Uredbe (EZ) br. 1069/2009;/ has been prepared and stored
in a dedicated fish plant approved, validated and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation (EC) No'1069/2009;

11.4. dobiveno je iskljudivo od sljedec¢ih nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla:/ has been prepared exclusively with the following animal by-products:
(@)bilo either [ 1sproizvoda zivotinjskog podrijetla nastalih proizvodnjom proizvoda namijenjenih prehrani ljudi;/‘animal by-products arising from the production of produgts intended for human consumption;]
(@ ifor [-proizvoda Zivotinjskog podrijetla ili namirnica koje sadrze proizvode Zivotinjskog podrijetla, koje iz komercijalnih razloga, gresaka u proizvednii, pakiranju ili drugih nedostataka, koji ne predstavljaju

nikakvu opasnost za ljude ili Zivotinje, vise nisu namijenjene prehrani ljudi/ products of animahorigin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing orpackaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]

(@yilifor [-morskih Zivotinja i njihovih dijelova, iskljucujuci morske sisavce, koje nisu pokazivale nikakve znakove bolesti koje'se prenose na ljude ili Zivotinje/ aquatic animals, and parts of such animals, except
sea mammals, which did not show any signs of di: icable to h or animals;]
(@yilifor [-nusproizvoda morskih Zivotinja iz objekata za proizvodnju ribljih proizvoda za'prehranu ljudi / animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing

products for human consumption;]

11.5. riblje ulje:/fish oil:

(a) podvrgnuto je obradi u skladu s Prilogom X., Poglavljem II., Odjeljkom 3.Uredbe (EU) br.142/2011, radiubijanja patogenih uzro¢nika;/ has been subjected to processing in accordance with Annex
X, Chapter II, Section 3 of Regulation (EU) No 142/2011, in order to kill pathogenic agents;

(b) nije bilo u doticaju s ostalim vrstama uljafuklju€ujuci preradene masti bilo koje vrste kopnenih Zivotinja, i/ has not been in contact with other types of oils including rendered fats from any species
of terrestrial animals, and

bilo/either

(c) pakirano je u nove kontejnere ili kontejnere koji'su po,potrebi o¢iséenini, dezinficirani radi spre¢avanja kontaminacije te su poduzete sve mjere predostroznosti kako bi se sprijecila njihova
kontaminacija/ is packaged ininew containers or in containers that have been ¢l d and disinf dif y for the prevention of contamination and all precautions taken to preventtheir
contamination,]
ili/or

(c) ako se radi o prijevozu u rasutom stanju, cijevi, crpke i spremniciza rasuti teret te svi ostali kontejneri za rasuti teret ili cisterne koriSteni u prijevozu proizvoda od objekta za proizvodnju bilo izravno
na brod ili do spremnika na‘obali ili izravno u objekte, pregledani'su i proglaseni &istima prije uporabe / where bulk transport is intended, the pipe, pumps and bulk tanks and any other bulk
container or bulk road tanker'used in the transportation of the product from the manufacturing plant either directly on to the ship or into shore tanks or directly to plants have been inspected
andfound to be clean before use,]
i/and

(d) (d) koje je obiljezeno naljepnicom na kojoj stoji ,NIJE NAMIJENJENO PREHRANI LJUDI“./ which bear labels indicating “NOT FOR HUMAN CONSUMPTION”.

Opaske /Notes
Dio I:/Part I:

Rubrika 1.15: Registracijski broj (zeljezni¢kih vagonaiili kontejnera i kamiona), broj leta (aviona) ili naziv (broda); podatke je potrebno navesti u slu¢aju istovara i pretovara./Box reference 1.15: Registration number
(railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Rubrika 1.19: koristiti odgovarajuci HS kod: 15.04; 15.08./Box reference 1.19: use the appropriate HS code: 15.04 or 15.08.

Rubrika 1.23: za kontejnere za rasuti teret navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo)./Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be
given.

Rubrika 1.25: tehni¢ka uporaba: svaka uporaba koja nije za prehranu Zivotinja./Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption.

Rubrike 1.26. i 1.27: ispuniti ovisno o tome radi li se o provoznom ili uvoznom certifikatu./Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Rubrika 1.28: Objekt za proizvodnju: navesti registracijski broj objekta za obradu/preradu/ Box reference 1.28: Manufacturing plant: provide the registration number of the treatment/processing establishment
Dio Il:/Part II:

(2) Nepotrebno precrtati./Delete as appropriate.
Boja pelata i potpisa mora biti razli¢ita od ostalih podataka u certifikatu./The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Opaska za osobu odgovornu za posiljku u BiH: Ovaj certifikat je isklju¢ivo za veterinarske svrhe i mora pratiti posiljku do graniéne veterinarske postaje./Note for the person responsible for the ¢ i 1t in BiH:
This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

Sluzbeni veterinar / Official veterinarian
Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters): Kvalifikacija i titula: / Qualification and title:

Datum: / Date: Potpis: / Signature:

Peéat: / Stamp:




